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INTRODUÇÃO

É uma grande honra receber o título de Cidade Sul-americana do 
Desporto 2023. 

Dia 27 de janeiro ficou para sempre marcado na história de Gramado 
como a data em que toda a dedicação do município no âmbito 
esportivo foi reconhecida e premiada. 

Em uma cerimônia que reuniu membros de associações, grupos 
ligados ao esporte e executivo gramadense, o prefeito Nestor Tissot, 
o vice-prefeito Luia Barbacovi e o secretário de Esporte e Lazer Lucas 
Roldo, receberam das mãos do diretor da Aces Europe, Nuno Santos, 
a bandeira que oficializa para Gramado o título de Cidade 
Sul-Americana do Desporto.

O reconhecimento é oferecido pelo Parlamento Europeu e pela Aces 
Europe com o objetivo de premiar cidades pela excelência em seus 

programas, projetos, eventos e planejamentos voltados para o incetivo 
às práticas esportivas. 
Realizado inicialmente na Europa, o prêmio chegou na América do Sul 
no ano passado, contando com a chancela da Unesco e do Governo 
Federal. 

A cerimônia foi marcada pela exaltação do trabalho realizado pela atual 
administração e reafirmação da importância do uso do esporte como 
ferramenta de inclusão e de promoção da saúde. “Tenho certeza que 
esse prêmio trará evolução para nossas estruturas esportivas, nossos 
projetos e também o turismo esportivo em nossa cidade”, disse o 
secretário Lucas.

“Como prefeito e como cidadão estou muito orgulhoso porque essa 
distinção nos dá motivação e a certeza que estamos no caminho certo, 
nos dando a possibilidade de buscar novos recursos em Brasília para 
seguir crescendo na área esportiva”, destacou o prefeito Nestor Tissot.

“ESSA DISTINÇÃO 
MOSTRA QUE ESTAMOS 
NO CAMINHO CERTO.” 3
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INTRODUCTION

It is a great honor to receive the title of South American Sport City 
2023.

January 27th was forever marked in the history of Gramado as the date 
on which all the city's dedication to sports was recognized and 
awarded.

In a ceremony that brought together members of associations, groups 
linked to sports and the government of Gramado, mayor Nestor 
Tissot, deputy mayor Luia Barbacovi and secretary for Sport and 
Leisure Lucas Roldo, received from the hands of the director of Aces 
Europe, Nuno Santos, the flag that makes Gramado o�cial the title of 
South American Sports City.

The recognition is o�ered by the European Parliament and Aces Europe 

with the aim of rewarding cities for excellence in their programs, 
projects, events and planning aimed at encouraging sports practices.
Initially held in Europe, the award arrived in South America last year, 
with the seal of approval from Unesco and the Federal Government.

The ceremony was marked by the exaltation of the work carried out 
by the current administration and rea�rmation of the importance of 
using sport as a tool for inclusion and health promotion. “I am sure 
that this award will bring evolution to our sports structures, our 
projects and also sports tourism in our city”, said Secretary Lucas.

“As mayor and as a citizen I am very proud because this distinction 
gives us motivation and the certainty that we are on the right path, 
giving us the possibility to seek new resources in Brasilia to continue 
growing in the sports area”, highlighted Mayor Nestor Tissot.

“THIS DISTINCTION 
SHOWS THAT WE ARE 
ON THE RIGHT PATH.”
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OFERECEM DE 
FORMA GRATUITA 

MAIS DE 2 MIL 
VAGAS.

THEY OFFER MORE 
THAN 2,000 
VACANCIES FREE OF 
CHARGE.

THEY SERVE 
CHILDREN AND 
TEENAGERS FROM 5 
TO 15 YEARS OLD.

ATENDEM CRIANÇAS 
E ADOLECENTES DOS 

5 AOS 15 ANOS.
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É de imensurável satisfação podermos 
apoiar tantas iniciativas e acompanhar de 
perto inúmeros sonhos ganhando vida.

It is a great satisfaction that we can 
support so many initiatives and closely 
follow countless dreams creating life.



TABELA DE PROJETOS DE
CONTRATURNO ESCOLAR

M O DA L I DA D E LO CA L VAG A S

Vôlei Canarinhos 40
PerinãoVôlei 15

Várzea Grande / Vila OlímpicaVôlei 25
PrinstropVôlei 30

CanarinhosFutsal 80

Futsal Perinão 150
Futsal Dutra 50

Futsal Três Pinheiros 30

MMA Perinão 30

Jiu Jitsu Várzea Grande / Vila Olímpica 30
Futebol de campo Campos de Gramado 120

Futsal Carniel 30
Futsal Avenida Central 30

Esportes coletivos Avenida Central 80
Judô Carniel 60

Futsal Várzea Grande / Vila Olímpica 150

Capoeira Várzea Grande / Vila Olímpica 60

Ballet Várzea Grande / Vila Olímpica 60

Taekwondo Prinstrop 40

Futsal Prinstrop 30

Vôlei Serra Grande 25

Futsal Serra Grande / Mazzurana 50
Futsal Moreira 30

Turno oposto esportivo Altos de viação Férrea 120
Turno oposto esportivo Escola maximiliano 120

Projeto Cras Várzea Grande / Vila Olímpica 20
Golf Mato queimado 15

Karate Em licitação 60
Kick Boxing Várzea Grande / Vila Olímpica 60

Vôlei Jardim 25

Futsal Jardim 30

Taekwondo Vila do sol 80
Taekwondo Ginásio Prefeitura 60

Jiu Jitsu Ginásio Prefeitura 40
Jiu Jitsu Ernesto Volk 30

Capoeira Ernesto Volk 30

Futsal Vila do sol 30

Capoeira Ginásio Prefeitura 40

PROJECT TABLE OF
AFTER SCHOOL ACTIVITIES

M O DA L I T Y LO CA L VACCA N C I E S

Volleyball Canarinhos 40
PerinãoVolleyball 15

Várzea Grande / Vila OlímpicaVolleyball 25
PrinstropVolleyball 30

CanarinhosFutsal 80

Futsal Perinão 150
Futsal Dutra 50

Futsal Três Pinheiros 30

MMA Perinão 30

Jiu Jitsu Várzea Grande / Vila Olímpica 30
Field Soccer Fields of Gramado 120

Futsal Carniel 30
Futsal Avenida Central 30

Colective Sports Avenida Central 80
Judo Carniel 60

Futsal Várzea Grande / Vila Olímpica 150

Capoeira Várzea Grande / Vila Olímpica 60

Ballet Várzea Grande / Vila Olímpica 60

Taekwondo Prinstrop 40

Futsal Prinstrop 30

Volleyball Serra Grande 25

Futsal Serra Grande / Mazzurana 50
Futsal Moreira 30

Sports opposite shift Altos de viação Férrea 120
Sports opposite shift Maximiliano School 120

Cras Project Várzea Grande / Vila Olímpica 20
Golf Mato queimado 15

Karate In Bidding 60
Kick Boxing Várzea Grande / Vila Olímpica 60

Volleyball Jardim 25

Futsal Jardim 30

Taekwondo Vila do sol 80
Taekwondo Prefecture Gym 60

Jiu Jitsu Prefecture Gym 40
Jiu Jitsu Ernesto Volk 30

Capoeira Ernesto Volk 30

Futsal Vila do sol 30

Capoeira Prefecture Gym 40

TABELA DE PROJETOS 
PROGRAMA DA MELHOR IDADE
Projeto com cerca de 100 idosos.

Perinão 40
15Floresta
20Piratini
20Altos de viação Férrea
20Várzea Grande / Vila Olímpica

LO CA L VAG A S

PROJECT TABLE
BEST AGE PROGRAM

Project with about 100 seniors.

Perinão 40
15Floresta
20Piratini
20Altos de viação Férrea
20Várzea Grande / Vila Olímpica

LO CA L VACCA N C I E S

7
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APOIO ÀS ASSOCIAÇÕES ESPORTIVAS E CLUBES
SUPPORT FOR SPORTS ASSOCIATIONS & CLUBS

Escola de Voleibol Toque OK
Voleyball’s School Toque OK Hajime Association

Associação Cultural Social de 
Esporte e Lazer Capoeira Tem Dendê

Cultural Social Association of
Leisure and Sport Capoeira Tem Dendê

Gramadense Sports Center

Associação Gramadense de Jiu-Jitsu
Gramadense Association of Jiu-Jitsu Capoeira Group Liberdade

Associação Hajime Grupo de Capoeira Liberdade

Associação Gramadense de 
Taekwondo

Gramadense Association
of Taekwondo

Gramado Sports 
and Recreational Society 

Centro Esportivo Gramadense Sociedade Esportiva e
Recreativa Gramado



J A N  -  M A I J A N  -  M A Y

E V E N T O S
E V E N T S
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JECTS
 

É um grande marco na nossa história poder anunciar que nesses últimos 
meses foram realizados:

It is a great milestone in our history to be able to announce that in 
these last few months:

Cerca de 47 eventos municipais para a comunidade gramadense. About 47 municipal events for the Gramado community.

Mais de 20 eventos a nivel estadual, nacional e internacional,
movimentando a economia e o turismo esportivo em Gramado.

More than 20 events at state, national and international level,
moving the economy and sports tourism on Gramado.

Cerca de 7 mil atletas em eventos captados pela 
Secretaria de Esportes em 2023.

Around 7 thousand athletes in events captured by the
Secretary of Sports in 2023.
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MARATONA X-TREME

About 47 municipal events for the Gramado community.

Aconteceu no domingo, 22 
de janeiro, o evento 
esportivo X-Treme Run 
realizado pela TH2 em 
parceria com a Secretaria de 
Esporte e Lazer. O X-Treme 
Run é um evento de 
maratona realizado em 
Gramado em que os atletas 
realizam corridas em trilha na 
mata e estradas rurais, 
passando por riachos até a 
linha de chegada. 

A concentração da prova foi 
no Ginásio José Francisco 
Perini, o Perinão, e o evento 

contou com mais de 200 
competidores. A competição 
teve provas de 42km, 21km e 
10km. Todos os participantes 
que completaram a prova 
receberam medalhas e os 
primeiros colocados de cada 
categoria ganharam troféu.

“É um evento importante para 
o fomento da modalidade 
esportiva, pois movimenta a 
economia e fomenta o turismo 
esportivo na cidade”, destaca 
Lucas Roldo, secretário de 
Esporte e Lazer.
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X-TREME RUN

The sporting event 
X-Treme Run is held by 
TH2 in partnership with 
the Secretary of Sport 
and Leisure. The X-Treme 
Run is a marathon event 
held in Gramado in which 
athletes perform trail 
races in the woods and 
rural roads, passing 
through streams to the 
finish line.

The concentration of the 
test was at the José 
Francisco Perini Gym, 

Perinão, and the event had 
more than 200 competitors. 
The competition had events 
of 42km, 21km and 10km. All 
participants who completed 
the race received medals 
and the first place in each 
category won a trophy.

“It is an important event for 
the promotion of sports, as 
it moves the economy and 
encourages sports tourism 
in the city”, highlights Lucas 
Roldo, Secretary of Sports 
and Leisure.



“A CIDADE DE 
GRAMADO TEM 
ESTRUTURA APTA PARA 
RECEBER EVENTOS DESSE 
PORTE EM VÁRIAS 
MODALIDADES.”

KARATÊ

A Secretaria de Esporte e Lazer em 
parceria com a Wadô-Ryo Karatê 
de Gramado realizou um evento 
esportivo nacional de Karatê, entre 
os dias 3 e 5 de fevereiro no 
ginásio José Francisco Perini, o 
Perinão. 
A expectativa era que o evento 
reunisse 200 atletas. 

De acordo com o secretário Lucas 
Roldo, a cidade de Gramado tem 
estrutura apta pra receber eventos 
desse porte em várias modalidades. 
“Esses eventos também são uma 
oportunidade de movimentar o 
turismo esportivo durante a baixa 
temporada”, diz Roldo.

13
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“THE CITY OF GRAMADO 
HAS A STRUCTURE 

SUITABLE FOR HOSTING 
EVENTS OF THIS SIZE IN 
VARIOUS MODALITIES.”

KARATE

The Secretariat for Sport 
and Leisure in partnership 
with Wado-Ryo Karate in 
Gramado held a national 
Karate sporting event, 
between the 3rd and 5th of 
February at the José 
Francisco Perini gym, 
Perinão. The event was 
expected to bring together 
200 athletes.

According to the secretary 
Lucas Roldo, the city of 
Gramado has a suitable 
structure to host events of 
this size in various ways. 
“These events are also an 
opportunity to boost sports 
tourism during the low 
season,” says Roldo.
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JIU-JITSU
O domingo de 12 de fevereiro 
foi marcado pelo Perinão 
lotado para acompanhar o Abu 
Dhabi Jiu-Jitsu Pro, um dos 
principais eventos dessa arte 
marcial do mundo. Com apoio 
da Prefeitura de Gramado, por 
meio da Secretaria de Esporte e 
Lazer, o evento reuniu mais de 
2.000 pessoas, entre atletas e 
público, que lotaram o Ginásio 
José Francisco Perini, o Perinão, 
durante todo o dia. 

Os participantes da 
competição chegaram na 
cidade já no sábado (11), o que 
movimentou a economia do 
município durante todo o final 
de semana. 
O evento também contribui 

para o aumento da 
popularidade do Jiu-Jitsu em 
Gramado. Cerca de 70 atletas da 
cidade participaram do evento, 
e alguns foram premiados.

Essa foi a quinta vez que 
Gramado recebeu uma etapa 
do Abu Dhabi Jiu-Jitsu Pro. 
“Novamente, a realização do 
evento foi um sucesso e 
comprovou que nosso 
município tem espaço para 
todas as modalidades 
esportivas”, disse o secretário de 
Esporte e Lazer, Lucas Roldo.
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JIU-JITSU

Sunday february 12th was 
crowded in Perinão to 
accompany the Abu Dhabi 
Jiu-Jitsu Pro, one of the main 
events of this martial art in 
the world. With the support 
of the Municipality of 
Gramado, through the Sports 
and Leisure Department, the 
event brought together more 
than 2,000 people, including 
athletes and the public, who 
filled the José Francisco Perini 
Gym, Perinão, throughout the 
day.

The participants of the 
competition arrived in the 
city on Saturday (11), which 

moved the city's economy 
throughout the weekend. The 
event also contributes to the 
rise in popularity of Jiu-Jitsu in 
Gramado. About 70 athletes 
from the city participated in 
the event, and some were 
awarded.

This was the fifth time that 
Gramado hosted an Abu 
Dhabi Jiu-Jitsu Pro event. 
“Again, the event was a 
success and proved that our 
municipality has space for all 
sports”, said the secretary of 
Sports and Leisure, Lucas 
Roldo.
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SUPER COPA GRAMADO DE FUTSAL 

Entre os dias 27 de fevereiro e 
04 de março o município 
recebeu uma das principais 
competições de 
pré-temporada do futsal 
brasileiro, a Super Copa 
Gramado de Futsal. 
O evento é uma promoção do 
SER Gramado em parceria com 
a Prefeitura de Gramado, 
através da Secretaria de 
Esporte e Lazer. A ampla 
estrutura esportiva e receptiva 
da cidade é o que permite que 
eventos desse porte sejam 
realizados.

Neste ano participaram oito 
equipes, duas a mais do que em 
2022. A 2ª Edição da Super 
Copa conta com o anfitrião SER 
Gramado, o ACBF (RS), 

Atlântico Futsal (RS), JEC Futsal 
(SC), Pato Futsal (PR), Magnus 
Futsal (SP), Minas Tênis Clube 
(MG) e Praia Clube (MG). A 
competição tem dois grupos 
com quatro equipes e 
classificam-se os dois primeiros 
de cada grupo para as semifinais.

Os jogos aconteceram no ginásio 
José Francisco Perini, o Perinão, 
com acesso gratuito para a 
comunidade gramadense e 
visitantes. “Mais uma vez 
Gramado recebe essa 
competição que oportuniza o 
lazer e que incentiva a 
modalidade do futsal na nossa 
cidade, além de ser importante 
economicamente, já que 
fomenta o turismo esportivo”, 
destaca o secretário Lucas Roldo.
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SUPER COPA GRAMADO OF FUTSAL 

Between February 27th and March 
4th, the municipality hosted one of 
the main pre-season competitions 
in Brazilian futsal, the Super Copa 
Gramado of Futsal. 
The event is promoted by SER 
Gramado in partnership with the 
Municipality of Gramado, through 
the Department of Sports and 
Leisure. The wide sports and 
receptive structure of the city is 
what allows events of this size to 
be held.

This year eight teams participated, 
two more than in 2022. The 2nd 
Edition of the Super Cup features 
the host SER Gramado, ACBF (RS), 
Atlântico Futsal (RS), JEC Futsal (SC), 
Pato Futsal (PR) , Magnus Futsal (SP), 
Minas Tenis Clube (MG) and Praia 

Clube (MG). The competition has 
two groups with four teams and 
the first two of each group 
qualify for the semifinals.

The games took place at the José 
Francisco Perini gymnasium, 
known as Perinão, with free 
access for the Gramado 
community and visitors. “Once 
again Gramado hosts this 
competition that provides leisure 
and encourages futsal in our city, 
in addition to being economically 
important, as it encourages sports 
tourism”, highlights secretary 
Lucas Roldo.
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“O GRAMADO GAMES 
SUPEROU AS 
EXPECTATIVAS E 
SURPREENDEU PELO 
GRANDE PÚBLICO.”

GRAMADO GAMES CROSSFIT

Durante um final de semana, o 
crossfit foi a modalidade esportiva 
que esteve em destaque no 
ginásio da Vila Olímpica, na Várzea 
Grande. O Gramado Games 
superou as expectativas e 
surpreendeu pelo grande público. 
Mais de 2 mil pessoas passaram 
pelo evento no sábado (18) e no 
domingo (19) de março.

O evento, que contou com o 
apoio da Prefeitura de Gramado, 

através da Secretaria de Esporte 
e Lazer, movimentou o turismo 
esportivo trazendo centenas de 
atletas e familiares que puderam 
usufruir da estrutura da cidade. 
“Com certeza é um evento que 
veio para ficar e que terá sua 
segunda edição. Agradecemos a 
organização da competição e 
os patrocinadores que 
possibilitaram a sua realização”, 
disse o secretário Lucas Roldo.



GRAMADO GAMES CROSSFIT

“GRAMADO GAMES 
EXCEEDED EXPECTATIONS 

AND SURPRISED 
EVERYONE FOR ITS 

NUMEROUS PUBLIC.”

Gramado Games was a blockbuster. 
During one weekend, crossfit was the 
sport that was highlighted at the Vila 
Olímpica gym, in Várzea Grande. 
Gramado Games exceeded expectations 
and surprised everyone for its numerous 
public. More than 2,000 people attended 
the event on Saturday (18) and Sunday 
(19).

The event, which had the support of the 
Municipality of Gramado, through the 
Secretariat of Sports and Leisure, moved 

sports tourism bringing hundreds of 
athletes and their families who were able 
to enjoy the city's structure. “It is certainly 
an event that is here to stay and will have 
its second edition. We appreciate the 
organization of the competition and the 
sponsors who made it possible”, said 
secretary Lucas Roldo.

20
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CORRIDA LAGO NEGRO

Cada vez mais, o município de 
Gramado se destaca na realização de 
grandes eventos esportivos em 
diversas modalidades. No domingo, 
19 de março, aconteceu mais uma 
edição da Volta ao Lago Negro, 
prova de corrida de rua que reuniu 
235 atletas em diversas modalidades. 

“É um privilégio ocupar esse espaço 
tão importante da cidade com 
atletas de diversos locais. Ocorreu 
tudo bem e foi um sucesso. 

Agradeço o apoio da Prefeitura de 
Gramado, que possibilita que o 
evento melhore a cada ano”, destaca 
o organizador da prova, Beto 
Bocalon.

O evento contou com o apoio da 
Prefeitura de Gramado, por meio das 
secretarias de Esporte, Trânsito, 
Turismo e Obras.
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LAGO NEGRO RUN

Increasingly, the municipality of 
Gramado stands out in hosting major 
sporting events in various modalities. 
Another edition of the Lago Negro 
Run took place, a street race that 
brought together 235 athletes in 
various modalities.

“It is a pleasure to occupy such an 
important space in the city with 
athletes from di�erent locations. 
Everything went well and it was a 

success. I am grateful for the 
support of the Municipality of 
Gramado, which makes it possible 
for the event to improve every 
year”, highlights the organizer of 
the race, Beto Bocalon.

The event was supported by the 
Municipality of Gramado, through 
the Sports, Tra�c, Tourism and 
Works departments.
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TAÇA GRAMADO DE FUTEBOL 7

A cidade de Gramado recebeu mais 
um grande evento esportivo de 
abrangência nacional. Nos dias 01 e 
02 de abril a Taça Gramado de 
Futebol 7 movimentou a arena da 
Vila Olímpica, na Várzea Grande. A 
competição contou com a presença 
do Vasco (RJ), Santa Cruz (PE), Paraná 
(PR) e o anfitrião, Grêmio (RS).

O evento foi realizado em parceira 
entre empresa privada e Prefeitura de 
Gramado, através da Secretaria de 
Esporte e Lazer. Levando em 
consideração a capacidade do ginásio 
da Vila Olímpica, o evento tem 
público limitado, 50% dos ingressos 
foram trocados por alimento e a outra 
metade foi cobrada.
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GRAMADO SOCCER 7 CUP

The city of Gramado hosted 
another major sporting event 
nationwide. On the 1st and 2nd of 
April, the Gramado Soccer 7 Cup 
moved the arena of Vila Olímpica, 
in Várzea Grande. The 
competition was attended by 
Vasco (RJ), Santa Cruz (PE), Paraná 
(PR) and the host, Grêmio (RS).

The event was held in partnership 
between a private company and 
the Municipality of Gramado, 
through the Department of Sport 
and Leisure. Taking into account 
the capacity of the Olympic Village 
gym, the event had a limited 
public, 50% of the tickets were 
exchanged for food and the other 
half was charged.
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COPA SCUR DOS CAMPEÕES

De 05 de maio até 23 de junho aconteceu mais 
uma edição da Copa Scur dos Campeões. 
O evento, que já é tradicional da cidade, é 
organizado pela Prefeitura de Gramado, por 
meio da Secretaria de Esporte e Lazer, e conta 
com o patrocínio da Pizzaria Scur. A 
competição movimenta o esporte a nível 
regional e fomenta a economia da cidade.

Os jogos aconteceram no ginásio Perinão, com 
acesso gratuito. Neste ano, oito equipes 
participaram da Copa Scur, incluindo os 
gramadenses CER Jardim (campeão) e Hawaí 
(vice-campeão), da Primeira Divisão de Futsal 
de Gramado. 

Na chave A da competição, estão CER Jardim 
de Gramado, Pouca Bola Futsal de Nova 
Petrópolis, Broncos F.C. de Cambará do Sil e 
Cetiras de Três Coroas. Na chave B, figuram o 
Hawaí de Gramado, Bola 8 de Canela, Nem Sei 
de São Francisco de Paula e Saquin de Igrejinha.

A primeira rodada aconteceu no dia 05 de 
maio, no Ginásio do Perinão, e teve três 
jogos. Pela chave A, CER Jardim enfrentou o 
Cetiras às 19h30 e Pouca Bola jogou contra o 
Broncos às 20h30. Pela chave B, a partida foi 
entre Nem Sei e Hawaí, às 21h30.

“Agradecemos o apoio da iniciativa privada 
para realizar mais esse evento que promove a 
saúde e o lazer da comunidade gramadense, 
além de trazer os municípios vizinhos para 
uma competição que também é uma grande 
confraternização. Faremos mais uma bela 
Copa Scur dos Campeões”, garante o 
secretário de Esporte e Lazer, Lucas Roldo.
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SCUR CUP OF CHAMPIONS

From May 5th to June 23rd, another 
edition of the Scur Cup of Champions 
took place. The event, which is already a 
tradition in the city, is organized by the 
Municipality of Gramado, through the 
Sports and Leisure Department, and is 
sponsored by Pizzaria Scur. The 
competition drives the sport at a regional 
level and boosts the city's economy.

The games took place at the Perinão gym, 
with free access. This year, eight teams 
participated in the Copa Scur, including 
Gramado's CER Jardim (champion) and 
Hawaí (runner-up), of the Gramado Futsal 
Division. 

In bracket A of the competition are CER 
Jardim de Gramado, Pouca Bola Futsal 
from Nova Petrópolis, Broncos F.C. from 
Cambará do Sul and Cetiras from Três 

Coroas. Group B features Hawaí from 
Gramado, Bola 8 from Canela, Nem Sei 
from São Francisco de Paula and Saquin 
from Igrejinha.
The first round took place on May 5, at 
Ginásio do Perinão, and had three games. 
In group A, CER Jardim faced Cetiras at 7:30 
pm and Pouca Bola played against Broncos 
at 8:30 pm. In group B, the match was 
between Nem Sei and Hawaí, at 21:30.

“We are grateful for the support of the 
private initiative to carry out this event 
that promotes the health and leisure of 
the Gramado community, in addition to 
bringing the neighboring municipalities to 
a competition that is also a great 
fraternization. We will have another 
beautiful Scur Champions Cup”, 
guarantees the secretary of Sports and 
Leisure, Lucas Roldo.
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“TAMBÉM ESTAMOS 
PLANEJANDO AMPLIAR OS 
DIAS DE CAMPEONATO NO 
ANO QUE VEM.”

COPA GRAMADO DE VÔLEI

No dia 23 de abril, o ginásio Perinão 
recebeu mais um grande evento esportivo, 
dessa vez na modalidade do voleibol. A 
Prefeitura de Gramado, por meio da 
Secretaria de Esporte e Lazer, realizou a 1ª 
Copa Amadora de Voleibol Feminina e 
Masculina de Gramado. O evento recebeu 
mais de 300 pessoas entre público e 
participantes e contou com a presença do 
presidente da Federação gaúcha de 
Voleibol, Carlos Alberto Cimino.

Nem uma semana após ser lançada, a 1ª 
Copa Gramado de Vôlei já bateu o número 
de equipes inscritas. A repercussão positiva 
demonstra a grande procura pela 
modalidade esportiva do voleibol em 
Gramado.

“Ficamos alegres e surpresos com o grande 
número de equipes que nos procuraram 
para participar da competição”, conta o 
secretário de Esporte e Lazer, Lucas Roldo. 
Segundo ele, uma nova etapa do torneio 
está sendo preparada para o segundo 
semestre deste ano e uma lista de espera 
está sendo montada com as equipes que 
não conseguiram se inscrever.

“Também estamos planejando ampliar os 
dias de campeonato no ano que vem para 
contemplar ainda mais equipes, porque o 
objetivo da atual gestão municipal é 
justamente incentivar o esporte e promover 
saúde e bem-estar para todos”, destaca 
Lucas Roldo.
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“WE ARE ALSO 
PLANNING TO EXPAND 

THE CHAMPIONSHIP 
DAYS NEXT YEAR.” 

GRAMADO CUP OF VOLEYBALL

On April 23rd, the Perinão gymnasium 
hosted another major sporting event, 
this time in volleyball. The Municipality 
of Gramado, through the Sports and 
Leisure Department, held the 1st 
Amateur Volleyball Cup for Women 
and Men in Gramado. The event 
received more than 300 people, 
including the public and participants, 
and was attended by the president of 
the Rio Grande do Sul Volleyball 
Federation, Carlos Alberto Cimino.

Not even a week after being launched, 
the 1st Gramado Volleyball Cup had 
already surpassed the number of 
registered teams. The positive impact 
demonstrates the great demand for 
the sport of volleyball in Gramado.

“We were happy and surprised with the 
large number of teams that approached 
us to participate in the competition”, says 
the secretary of Sport and Leisure, Lucas 
Roldo. According to him, a new stage of 
the tournament is being prepared for the 
second half of this year and a waiting list 
is being put together with the teams that 
failed to enroll.

“We are also planning to expand the 
championship days next year to include 
even more teams, because the objective 
of the current municipal management is 
precisely to encourage sport and 
promote health and well-being for all”, 
highlights Lucas Roldo.
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CAMPEONATO DE JUDÔ

A Federação Gaúcha de Judô 
realizou o Campeonato Estadual 
Individual e Seletiva Estadual 
Brasileiro Sub 18 de Judô, no 
sábado dia 29 de abril.

Ambos eventos tiveram entrada 
franca com a colaboração de um 
quilo de alimento. As 
competições contam com o 
apoio da Prefeitura de Gramado, 
por meio da Secretaria de 
Esporte e Lazer. “Quando 
ganhamos o prêmio de Cidade 
Sul-americana do Desporto, 
ficamos felizes com a 

possibilidade que o título trazia de 
atrair grandes eventos esportivos 
para o município, e isso tem se 
confirmado”, conta o secretário 
Lucas Roldo.

“Esse tipo de evento fomenta a 
nossa economia porque cada 
atleta que vem competir, traz 
mais pessoas com ele, como 
família e amigos. Isso faz com que 
a hotelaria, a gastronomia e o 
comércio também sejam 
movimentados, gerando 
resultados muito positivos para 
nossa cidade”, destaca Lucas.
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JUDO CHAMPIONSHIP

The Gaucha Judo Federation held 
the State Individual and State 
Selective Brazilian Under 18 Judo 
Championship, on saturday 29th of 
april.

Both events had free admission with 
the collaboration of a kilo of food. 
The competitions have the support 
of the Municipality of Gramado, 
through the Department of Sports 
and Leisure. “When we won the 
award for South American Sports 
City, we were happy with the 
possibility that the title brought to 

attract major sporting events to the 
municipality, and this has been 
confirmed”, says secretary Lucas Roldo.

“This type of event boosts our 
economy because each athlete who 
comes to compete brings more people 
with him, like family and friends. This 
makes the hotel industry, gastronomy 
and commerce also move, generating 
very positive results for our city”, 
highlights Lucas.
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CAMPEONATO GAÚCHO DE PATINAÇÃO ARTÍSTICA

Durante 25 a 30 de abril, foi realizado em 
Gramado, Serra Gaúcha, o Campeonato 
Gaúcho de Patinação Artística 2023.

O evento, que conta com a presença de mais de 
300 atletas gaúchos, é um evento histórico para 
o esporte, marcando os 50 anos da FGP – 
Federação Gaúcha de Patinagem. 

Foram 6 dias de competições com 28 clubes 
federados participantes, o evento contou com 
mais de 100 provas e a participação de mais de 15 
atletas da Seleção Brasileira de Patinação 
Artística, que já participaram de competições 
internacionais durante esse ano. 

José Lazzaroni, Presidente da FGP, garantiu: “Será um 
evento histórico, promovendo, juntamente com o 
apoio da Prefeitura de Gramado, uma grande 
visibilidade para este esporte que conta com 
inúmeros atletas gaúchos com ótimos resultados 
internacionais. Entre eles, Leonardo Machado 
Azambuja, Destaque Atleta Amador 2023”.

O evento ocorreu no Ginásio da Vila Olímpica de 
Gramado e contou com a estimativa de duas mil 
pessoas prestigiando os atletas e o Campeonato 
anual do Rio Grande do Sul.
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FIGURE SKATING CHAMPIONSHIP

From April 25 to 30, the 2023 
Gaucho Figure Skating 
Championship was held in Gramado, 
Serra Gaúcha.

The event, which has the presence 
of more than 300 athletes from Rio 
Grande do Sul, is a historic event for 
the sport, marking the 50th 
anniversary of the FGP – Gaucha 
Skating Federation.

There were 6 days of competitions 
with 28 participating federated 
clubs, the event had more than 100 
tests and the participation of more 
than 15 athletes from the Brazilian 
Figure Skating Team, who have 
already participated in international 
competitions during this year. 

José Lazzaroni, President of the 
FGP, assured: “It will be a historic 
event, promoting, together with 
the support of the Municipality of 
Gramado, a great visibility for this 
sport that has countless athletes 
from Rio Grande do Sul with 
excellent international results. 
Among them, Leonardo Machado 
Azambuja, Outstanding Amateur 
Athlete 2023”.

The event took place at the 
Ginásio da Vila Olímpica de 
Gramado and had an estimated 
two thousand people honoring 
the athletes and the annual Rio 
Grande do Sul Championship.
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TORNEIO INTERNACIONAL DE CÃES DE INTERVENÇÃO

1º Torneio Internacional de Cães de 
Intervenção aconteceu em Gramado 

Gramado recebeu no sábado (29) e 
domingo (30) de abril, o 1º Torneio 
Internacional de Cães de Intervenção 
na praça do bairro Moura, em frente à 
Escola Dr. Carlos Nelz (CAIC). 

O torneio contou com o apoio da 
Secretaria de Esporte e Lazer e da 
Secretaria da Agricultura, que cederam 
o espaço.

O evento contou com participação da 
Polícia Rodoviária Federal, Polícia Penal 
(MT), Polícia Cívil, Polícia Militar, Exército 
Brasileiro e Aeronáutica (SC), além de 
servidores das guardas municipais que 
foram prestigiar o evento. Também 
acompanharam o torneio, criadores de 
cães de raças como pastor holandês, 
pastor alemão e presa canário. 
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INTERNATIONAL INTERVENTION DOG TOURNAMENT

1st International Intervention Dog 
Tournament took place in Gramado.

On Saturday (29) and Sunday (30) april, 
Gramado hosted the 1st International 
Intervention Dog Tournament in the Moura 
neighborhood plaza, in front of Dr. Carlos 
Nelz (CAIC).

The tournament had the support of the 
Secretariat of Sport and Leisure and the 
Secretariat of Agriculture, which provided 

the space.
The event was attended by the Federal 
Highway Police, Criminal Police (MT), Civil 
Police, Military Police, Brazilian Army and 
Air Force (SC), in addition to servants of 
the municipal guards who attended the 
event. Owners of dogs of breeds such as 
Dutch shepherd, German shepherd and 
Canary prey also accompanied the 
tournament.
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COPA GRAMADO DO BEM

A Copa Gramado do Bem, competição que já está 
consolidada no calendário municipal e que já ajudou 
muita gente, chega em sua 3ª edição. Promovida 
pela Prefeitura de Gramado, através da Secretaria de 
Esporte e Lazer, a Copa tem o objetivo de unir os 
esportistas gramadenses em prol da causa social, 
arrecadando mantimentos para serem distribuídos a 
quem mais precisa. Nessa competição, ganha a 
equipe que mais doar, marcando um gol de 
solidariedade.

As inscrições e doações foram recebidas do dia 01 
de junho ao dia 30 de julho, exclusivamente na sede 
da Secretaria de Esporte e Lazer (SMEL), localizada 
junto ao Ginásio Perinão, na Av. Borges de Medeiros, 
3940, Centro. Puderam participar, qualquer clube, 
associação, empresa e times festivos da cidade.

Levando em consideração as necessidades 
prioritárias solicitadas pela comunidade junto à 
Secretaria da Cidadania e Assistência Social de 
Gramado, os mantimentos terão os seguintes níveis 

de pontuação:

Pacote de fraldas – 2 pontos
Peça de roupa – 2 pontos
Unidade de cobertor - 4 pontos
Litro de leite ou de óleo - 2 pontos
KG de demais alimentos não perecíveis - 1 
ponto
 
A distribuição dos alimentos será feita em 
parceria com a Secretaria da Cidadania e 
Assistência Social. O controle de pontos será 
acompanhado por representantes dos 
participantes da competição, SMEL e 
Conselho Municipal do Desporto de 
Gramado.

Todos os participantes receberam uma 
medalha simbolizando a gratidão pela 
campanha. As três melhores equipes, que 
arrecadarem mais alimentos, serão agraciadas 
com troféus.
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The Copa Gramado do Bem, a competition that is 
already consolidated in the municipal calendar and 
that has already helped a lot of people, is in its 3rd 
edition. Promoted by Gramado City Hall, through 
the Department of Sport and Leisure, the Cup aims 
to unite Gramado's sportspeople in support of the 
social cause, collecting supplies to be distributed to 
those who need it most. In this competition, the 
team that donates the most wins, scoring a goal of 
solidarity.

Registrations and donations was received from June 
1st to July 30th, exclusively at the headquarters of 
the Department of Sports and Leisure (SMEL), 
located next to Ginásio Perinão, at Av. Borges de 
Medeiros, 3940, Centro. Any club, association, 
company and festive times in the city could 
participate.

Taking into account the priority needs requested by 
the community from the Secretariat of Citizenship 

COPA GRAMADO DO BEM

and Social Assistance of Gramado, supplies have the 
following classification levels:

Diaper package – 2 points
Piece of clothing – 2 points
Quilt unit - 4 stitches
Liter of milk or oil - 2 points
KG of other non-perishable foods - 1 point

 The distribution of food will be done in partnership 
with the Secretariat of Citizenship and Social 
Assistance. Point control will be monitored by 
representatives of the competition participants, SMEL 
and Gramado Municipal Sports Council.

All participants received a medal symbolizing their 
gratitude for the campaign. The three best teams, 
which collect the most food, will be awarded trophies.
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GRANFONDO GRAMADO 

A 1ª edição do GranFondo Gramado, evento de ciclismo que 
aconteceu no dia 27/08, teve mais de 316 inscritos. Com 
duração de aproximadamente 4 horas, a primeira prova do 
Circuito GranFondo Brasil na região Sul foi disputada nas 
categorias masculino e feminino, em subdivisões conforme a 
faixa etária dos ciclistas. O percurso passou pelas cidades de 
Gramado, Canela, São Francisco de Paula, Igrejinha, Três 
Coroas e chegando em Gramado novamente, totalizando 
114,80 quilômetros. Em Gramado, local de largada e chegada, 
uma grande estrutura foi montada para receber atletas, 
familiares e visitantes no Lago Joaquina Rita Bier.

Dentre os inscritos, 221 são do Rio Grande do Sul, mas há 
representantes de outros dez estados do Brasil e de 68 
cidades diferentes. “Nossa expectativa é muito boa para essa 
prova, que terá um percurso incrível, passando pelas lindas 
paisagens da Serra Gaúcha. Todos os ciclistas desfrutarão de 
um final de semana incrível, com uma prova espetacular”, 
comenta Romolo Lazzaretti, organizador do evento. A Villa 
GF Gramado, montada para receber a competição no Lago 
Joaquina Rita Bier, contará com stands de marcas parceiras, 
stands de degustação de produtos, palco com show artístico 
de banda local, DJ, food trucks, espaço de apoio aos atletas, 
banheiros, brinquedoteca, Área VIP, espaço de massagem e 
posto médico. 

O local promete ser uma experiência à parte na 
programação do evento.

A prova de ciclismo da 1ª edição do GranFondo Gramado 
foi realizada no dia 27/08, domingo. A competição teve 
uniforme oficial com a mais moderna tecnologia (fator 
UV e bactericida) para proporcionar conforto aos atletas. 
Além do uniforme, os participantes receberam um kit 
com material informativo da prova, regulamento, brindes 
diversos dos patrocinadores, réplica da camisa oficial e 
medalha de participação. A organização do evento 
premiará os vencedores das provas com troféus e 
medalhas por posição - para os concorrentes na 
categoria Elite houve uma premiação em dinheiro.

O GranFondo Gramado 2023 é realizado pela W27 
Eventos, Lazzaretti, TMCC Luxor e Pro2, organização das 
provas do Circuito GranFondo Brasil, com chancela do 
Governo do Estado, prefeitura de Gramado, secretarias 
municipais, consulado Geral da Itália no Estado e 
Secretaria de Turismo e Esporte e Lazer do Rio Grande 
do Sul. O evento também conta com apoio da Frente 
Parlamentar do Ciclismo e Cicloturismo, presidida pelo 
deputado Issur Koch na Assembleia Legislativa do Rio 
Grande do Sul.
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The 1st edition of GranFondo Gramado, a cycling event 
that took place on 27/08, had more than 316 registrants. 
Lasting 4 hours, the first race of the GranFondo Brasil 
Circuit in the South region was contested in the male and 
female categories, in subdivisions according to the age 
group of the cyclists. The route passed through the cities 
of Gramado, Canela, São Francisco de Paula, Igrejinha, Três 
Coroas and arriving in Gramado again, totaling 114.80 
kilometers. In Gramado, the start and finish location, a large 
structure was set up to welcome athletes, families and 
visitors to Lake Joaquina Rita Bier.

Of the total registered participants, 221 are from Rio 
Grande do Sul, but there are representatives from ten 
other states in Brazil and 68 di�erent cities. “Our 
expectations are very good for this race, which will have 
an incredible route, passing through the beautiful 
landscapes of Serra Gaúcha. All cyclists will enjoy an 
incredible weekend, with a spectacular race”, comments 
Romolo Lazzaretti, event organizer. Villa GF Gramado, set 
up to host the competition at Lake Joaquina Rita Bier, will 
feature stands from partner brands, product tasting stands, 
a stage with an artistic show by a local band, a DJ, food 
trucks, support space for athletes, bathrooms, toy library, 
VIP area, massage space and medical center.

GRAMADO GRANFONDO
The place promises to be a separate experience in the 
event program.

The cycling race of the 1st edition of GranFondo 
Gramado was held on 08/27, Sunday. The competition 
had an o�cial uniform with the most modern technology 
(UV and bactericidal factor) to provide comfort to the 
athletes. In addition to the uniform, participants received 
a kit with informative material about the race, regulations, 
various gifts from sponsors, a replica of the o�cial shirt 
and a participation medal. The event organizers will 
reward the winners of the events with trophies and 
medals for position - for competitors in the Elite category 
there was cash prizes.

GranFondo Gramado 2023 is organized by W27 Eventos, 
Lazzaretti, TMCC Luxor and Pro2, organization of the 
GranFondo Brasil Circuit races, with the approval of the 
State Government, Gramado city hall, municipal 
secretariats, the General Consulate of Italy in the State 
and the Secretariat of Tourism and Sport and Leisure in 
Rio Grande do Sul. The event also has the support of the 
Parliamentary Front for Cycling and Cycling Tourism, 
chaired by deputy Issur Koch in the Legislative Assembly 
of Rio Grande do Sul.
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COPA GRAMADO LAGHETTO DE FUTEBOL SUB 16
Foi apresentada no dia 03 de agosto, a terceira edição da Copa 
Gramado Laghetto de futebol de campo categoria Sub 16 que 
aconteceu no período de 12 a 17 de outubro em Gramado, na 
Serra Gaúcha. O torneio vai reunir grandes equipes do futebol 
brasileiro. Os jogos aconteceram nos estádios da Vila Olímpica 
da Várzea Grande e no Complexo esportivo do Ernestão no 
bairro Piratini.

A apresentação aconteceu no auditório da Prefeitura de 
Gramado com a presença do Prefeito Nestor Tissot, 
vice-prefeito e Secretário de Turismo, Luia Barbacovi, secretário 
de Esportes e Lazer, Lucas Roldo, e da Sra. Cristiane Schwarzer, 
Gerente de Hospedagem da Rede Laghetto Hotéis, 
patrocinador do evento. O encontro teve também a presença 
do Secretário Nacional do Futebol e Defesa dos Direitos do 
Torcedor, do Ministério do Esporte, José Luís Ferrarezi.

A primeira rodada acontece no feriado do dia 12 de outubro na 
Vila Olímpica da Várzea Grande em Gramado.
Os jogos classificatórios serão disputados nos dias 12, 13 e 14 de 
outubro.  A semifinal aconteceu dia 15 e a grande final dia 17 de 
outubro.

O Secretário do Esporte de Gramado apresentou a Copa. “O 
evento em sua terceira edição se consolida no cenário 

esportivo nacional e internacional com o destaque que 
Gramado recebeu como Cidade Sul-Americana do 
Desporto”, disse o Secretário de Esportes de Gramado, 
Lucas Roldo. Para ele, é uma alegria receber mais uma vez 
grandes clubes em Gramado. “O turismo esportivo da 
cidade movimenta muito nossa economia, Gramado é 
referência no futebol, e entra no cenário esportivo de 
grandes clubes no País, e tem tudo para crescer ainda mais”, 
conta. “Gramado já se tornou referência de eventos 
esportivos”, disse Lucas Roldo. Já o Secretário Nacional do 
Futebol e Defesa dos Direitos do Torcedor, José Luís 
Ferrarezi, elogiou a estrutura de Gramado e as parcerias que 
Gramado tem no esporte. “Isto aqui é referência no País, 
poucos fazem, e quer destacar também a questão social 
nestes projetos”, comentou. Para o Prefeito Nestor Tissot é 
uma alegria ver estes jovens participando das atividades 
esportivas. “Temos uma grande estrutura, uma cidade que 
recebe bem, estamos fazendo nossa parte que é dar 
condições a estes jovens serem cidadãos”, enfatizou o 
prefeito.

O patrocínio da 3ª Copa Gramado Laghetto de Futebol Sub 
16 foi da Rede Laghetto de Hotéis, Prefeitura de Gramado – 
Secretaria de Esporte e Lazer e Ministério do Esporte do 
Governo Federal.



The third edition of the Gramado Laghetto Cup of field 
football in the Under 16 category was presented on August 3rd, 
which took place from October 12th to 17th in Gramado, in 
Serra Gaúcha. The tournament will bring together great 
Brazilian football teams. The games took place at the stadiums 
of Vila Olímpica da Várzea Grande and at the Ernestão Sports 
Complex in the Piratini neighborhood.

The presentation took place in the Gramado City Hall 
auditorium with the presence of Mayor Nestor Tissot, 
vice-mayor and Secretary of Tourism, Luia Barbacovi, Secretary 
of Sports and Leisure, Lucas Roldo, and Ms. Cristiane Schwarzer, 
Accommodation Manager at Rede Laghetto Hotels, event 
sponsor. The meeting was also attended by the National 
Secretary for Football and Defense of Supporters' Rights, from 
the Ministry of Sports, José Luís Ferrarezi.

The first round takes place on the October 12th holiday at the 
Vila Olímpica da Várzea Grande in Gramado.
The qualifying games will be played on October 12th, 13th and 
14th. The semi-final happened on the 15th and the grand final 
on October 17th.

The Gramado Sports Secretary presented the World Cup. “The 
event, in its third edition, consolidates itself on the national and 

COPA GRAMADO LAGHETTO DE FUTEBOL SUB 16
international sporting scene with the prominence that 
Gramado received as a South American City of Sports”, 
said Gramado’s Sports Secretary, Lucas Roldo. For him, it 
is a joy to welcome big clubs to Gramado once again. 
“The city's sports tourism drives our economy a lot, 
Gramado is a reference in football, and enters the 
sporting scene of big clubs in the country, and has 
everything to grow even more”, he says. “Gramado has 
already become a reference for sporting events,” said 
Lucas Roldo. The National Secretary of Football and 
Defense of Fans' Rights, José Luís Ferrarezi, praised 
Gramado's structure and the partnerships that Gramado 
has in sport. “This is a reference in the country, few do it, 
and we also want to highlight the social issue in these 
projects”, he commented. For Mayor Nestor Tissot, it is a 
joy to see these young people participating in sporting 
activities. “We have a great structure, a city that 
welcomes people, we are doing our part to provide 
conditions for these young people to be citizens”, 
emphasized the mayor.

The sponsorship of the 3rd Gramado Laghetto Under 16 
Football Cup was from the Laghetto Hotel Network, 
Gramado City Hall – Department of Sport and Leisure 
and the Ministry of Sports of the Federal Government.
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“PARABENIZO A PREFEITURA DE 
GRAMADO E A SECRETARIA DE 

ESPORTE E LAZER, POR ESTAR SEMPRE 
TRABALHANDO PARA TRAZER 

GRANDES EVENTOS AO MUNICÍPIO”
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GRÊMIO FUT7

No dia 26 de agosto, o ginásio do Perinão 
recebeu a Taça Gramado de Futebol 7, 
evento realizado pelo Grêmio Futebol 7 
com apoio da Prefeitura de Gramado. Com 
grande participação dos torcedores 
gramadenses, a equipe tricolor venceu o 
Goiás por 5 a 2

O secretário de Esporte e Lazer, Lucas 
Roldo, afirmou que “é uma alegria imensa 
receber eventos como este em nossa 
cidade, pois agregam ao nosso turismo 
esportivo e ao lazer da comunidade 
gramadense. A administração Municipal 
está sempre em busca de trazer atrações 
desse tipo para o município a fim de 
movimentar a economia local”.

Já no “Reencontro dos ídolos”, 
Danrlei, Léo Moura, Douglas, Rodrigo 
Mendes, Edilson, André Lima, 
Anderson Polga, Luís Mário, Cláudio 
Pitbull, Fábio Rochemback, Paulo 
Roberto, Alexandre Gaúcho e Mabilia, 
estiveram próximos dos torcedores 
distribuindo autógrafos e posando 
para selfies.

“Parabenizo a Prefeitura de Gramado 
e a Secretaria de Esporte e Lazer, por 
estar sempre trabalhando para trazer 
grandes eventos ao município”, 
destacou o secretário estadual de 
Esporte, Danrlei de Deus, que 
também é ex-futebolista.



“I CONGRATULATE GRAMADO CITY 
HALL AND THE DEPARTMENT OF 
SPORTS AND LEISURE, FOR ALWAYS 
WORKING TO BRING GREAT EVENTS 
TO THE CITY”

GRÊMIO FUT7

On August 26th, the Perinão gymnasium 
hosted the Gramado 7's Football Cup, an 
event held by Grêmio Futebol 7 with 
support from Gramado City Hall. With 
great participation from Gramadenses 
fans, the Tricolor team beat Goiás 5-2

The Secretary of Sports and Leisure, Lucas 
Roldo, stated that “it is an immense joy to 
host events like this in our city, as they add 
to our sports tourism and the leisure of 
the Gramado community. The municipal 
administration is always looking to bring 
attractions of this type to the municipality 
in order to boost the local economy.”

At the “Reencontro dos idols”, Danrlei, Léo 

Moura, Douglas, Rodrigo Mendes, 
Edilson, André Lima, Anderson Polga, 
Luís Mário, Cláudio Pitbull, Fábio 
Rochemback, Paulo Roberto, 
Alexandre Gaúcho and Mabilia, were 
close to the fans, distributing 
autographs and posing for selfies.

“I congratulate Gramado City Hall and 
the Department of Sport and Leisure, 
for always working to bring great 
events to the municipality”, 
highlighted the state secretary of 
Sport, Danrlei de Deus, who is also a 
former football player.
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VENCEDORES GRANFONDO

Cristian Luis Lazzari, de Garibaldi, e Paula Pfeifer 
Santana, de Bagé, foram os atletas campeões 
nas categorias masculino e feminino a vencer o 
primeiro Granfondo Gramado, que ocorreu na 
manhã do dia 27 de agosto, em Gramado. O 
evento reuniu 420 atletas de todo país na pri-
meira edição da prova que percorreu cinco ci-
dades da Serra Gaúcha em um trajeto de 114,2 
quilômetros com largada e chegada em Grama-
do.

O circuito, que teve cerca de quatro horas de 
duração, foi disputado nas categorias masculino 
e faminino, em subdivisões conforme a faixa 
etária dos ciclistas. Cristian completou a prova 
em 3h01min24seg e a atleta Paula concluiu em 
3h25min29seg.

O percurso passou pelas cidades de Gramado, 
Canela, São Francisco de Paula, Igrejinha e Três 
Coroas. "Estamos muito felizes com a realização 
do evento na Serra Gaúcha e com todo apoio 
que tivemos das cidades envolvidas, órgãos pú-

blicos, governos, autoridades e comunidade", 
destaca um dos organizadores, Romolo Laza-
retti. De acordo com ele, 2024 terá mais uma 
edição em data ainda a ser confirmada.

 Resultados
Masculino:

1 Cristian Luís Lazzari - 3h01min24seg.635
2 Tales Jardel Soares - 3h01min27seg.028
3 Felipe Fossati Reichert - 3h01min27seg.275
4 Ismael Rech - 3h01min27seg.983
5 Gabriel Demichei Zilio - 3h01min57seg.139

 Feminino:
1 Paula Sune Pfeifer Santana - 
3h25min29seh.555
2 Priscila Corso de Souza - 3h27min56seg.863
3 Mariana Cassol Piccoli - 3h33min06seg.765
4 Leticia Gonçalves Diniz - 3h42min42seg.667
5 Patrícia Ronsani - 3h46min08seg.319.
 



Cristian Luis Lazzari, from Garibaldi, and Paula 
Pfeifer Santana, from Bagé, were the champi-
on athletes in the male and female categories 
to win the first Granfondo Gramado, which 
took place on the morning of August 27th, in 
Gramado. The event brought together 420 
athletes from all over the country in the first 
edition of the race, which covered five cities 
in the Serra Gaúcha on a 114.2-mile route 
starting and finishing in Gramado.

The circuit, which lasted around four hours, 
was contested in the male and female cate-
gories, in subdivisions according to the age 
group of the cyclists. Cristian completed the 
race in 3h01min24sec and athlete Paula fin-
ished in 3h25min29sec.

The route passed through the cities of 
Gramado, Canela, São Francisco de Paula, Ig-
rejinha and Três Coroas. “We are very happy 
with the event in Serra Gaúcha and with all 
the support we had from the cities involved, 

GRANFONDO WINNERS

public bodies, governments, authorities and the 
community”, highlights one of the organizers, 
Romolo Lazaretti. According to him, 2024 will 
have another edition in data yet to be con-
firmed.

 Results
Masculine:

1 Cristian Luís Lazzari - 3h01min24sec.635
2 Tales Jardel Soares - 3h01min27sec.028
3Felipe Fossati Reichert - 3h01min27sec.275
4Ismael Rech - 3h01min27sec.983
5 Gabriel Demihei Zílio - 3h01min57sec.139

 Feminine:
1Paula Sune Pfeifer Santana - 3h25min29seh.555
2Priscila Corso de Souza - 3h27min56sec.863
3 Mariana Cassol Piccoli - 3h33min06sec.765
4Letícia Gonçalves Diniz - 3h42min42sec.667
5 Patrícia Ronsani – 3h46min08sec.319.
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CAMPEONATO MUNICIPAL DE TAEKWONDO

No dia 09 de setembro, o ginásio do 
Perinão recebeu quase 200 atletas para a 
2ª edição do Campeonato Municipal de 
Taekwondo, onde foram disputadas 
diversas modalidades desta arte marcial. A 
competição contou com grande 
participação dos alunos que fazem parte 
dos projetos sociais realizados pela 
Secretaria de Esporte e Lazer por meio da 
Associação Gramadense de Taekwondo.

Com grande participação dos familiares e 
amigos dos competidores, o campeonato 
já está consolidado em Gramado. 

“A gestão Nestor e Luia segue utilizando o 
esporte como ferramenta de transformação 
social e de educação”, garante o secretário 
Lucas Roldo.

Para muitos participantes, esta foi a primeira 
vez em uma competição. “Estamos fazendo 
história com essa modalidade em Gramado 
e agradeço a Prefeitura de Gramado pelo 
incentivo à artes marciais”, disse o professor 
Gustavo Sartori Schneider.



MUNICIPAL TAEKWONDO CHAMPIONSHIP

On September 9th, the Perinão gym re-
ceived almost 200 athletes for the 2nd 
edition of the Municipal Taekwondo 
Championship, where several types of this 
martial art were competed. The competi-
tion saw great participation from students 
who are part of social projects carried out 
by the Department of Sports and Leisure 
through the Gramadense Taekwondo As-
sociation.

With great participation from the com-
petitors' families and friends, the champi-
onship is already consolidated in Gramado.

“The Nestor and Luia administration con-
tinues to use sport as a tool for social 
transformation and education”, guaran-
tees secretary Lucas Roldo.

For many participants, this was their first 
time competing. “We are making history 
with this sport in Gramado and I thank 
Gramado City Hall for encouraging mar-
tial arts”, said professor Gustavo Sartori 
Schneider.
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AULAS GRATUITAS DE KARATÊ

Mais uma modalidade esportiva é agregada 
aos projetos sociais de contraturno ofereci-
dos pela Secretaria de Esporte e Lazer em 
parceria com a Secretaria da Educação: o 
Karatê. As aulas iniciam nesta segunda-feira 
(11) e serão destinadas para alunos da rede 
municipal de ensino com idade entre 07 e 15 
anos.

As aulas acontecerão nas novas salas de con-
traturno escolar da Vila Olímpica da Várzea 
Grande. Ainda há vagas e os interessados 
podem fazer a inscrição diretamente com o 
professor Sensei Riciere Barbosa, na sala de 
aula, das 16h30 às 18h30.
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AULAS GRATUITAS DE KARATÊ

Another sporting modality is added to the 
after-school social projects o�ered by the 
Department of Sports and Leisure in part-
nership with the Department of Education: 
Karate. Classes start this Monday (11) and will 
be aimed at students from the municipal ed-
ucation network aged between 7 and 15 
years old.

Classes will take place in the new af-
ter-school classrooms at Vila Olímpica da 
Várzea Grande. There are still places available 
and those interested can register directly 
with professor Sensei Riciere Barbosa, in the 
classroom, from 4:30 pm to 6:30 pm.
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SELEÇÃO BRASILEIRA DE FUTSAL 
REALIZOU TREINOS EM GRAMADO

No dia 16 de setembro, as atletas e 
comissão técnica da Seleção Brasileira de 
Futsal chegaram em Gramado para realizar 
a pré-temporada da Copa América de 
Futsal Feminino, que aconteceu na Argen-
tina. As craques ficaram no município até 
o dia 22 de setembro, quando embarcar-
am rumo a Buenos Aires.

Os treinos aconteceram diariamente às 
9h30 e às 17h30 no ginásio do Perinão e 
foram abertos para a comunidade. Os 
alunos dos projetos sociais esportivos 
estão tendo a oportunidade de interagir 
com as atletas e acompanhar os treinos. 
“Além de fomentar o turismo esportivo, 
essa recepção que fazemos aos times visa 
inspirar os jovens gramadenses, mostran-

do que o caminho do esporte é saudável e 
de sucesso”, destaca o secretário de Esporte 
e Lazer, Lucas Roldo.

A Seleção realizou sua pré-temporada no 
município após a Prefeitura de Gramado, 
por meio da Secretaria de Esporte e Lazer, 
demonstrar interesse em receber o time e 
também colocar as áreas esportivas à dis-
posição. Para viabilizar a vinda do grupo, os 
Hotéis Fioreze e a Brocker Turismo foram 
parceiros durante a estada.

Vale ressaltar que Gramado é a Cidade 
Sul-americana do Desporto 2023, título com 
chancela da Unesco que reconheceu as im-
portantes iniciativas do município voltadas 
para a área esportiva.



BRAZILIAN FUTSAL TEAM
TRAINED IN GRAMADO

On September 16th, the athletes and 
technical committee of the Brazilian 
Futsal Team arrived in Gramado to carry 
out the pre-season of the Copa América 
of Women’s Futsal, which took place in 
Argentina. The stars remained in the city 
until September 22nd, when they em-
barked for Buenos Aires.

Training took place daily at 9:30 am and 
5:30 pm at the Perinão gym and was open 
to the community. Students from social 
sports projects are having the opportuni-
ty to interact with the athletes and follow 
their training. “In addition to promoting 
sports tourism, this reception we give to 
the teams aims to inspire young people 
from Gramado, showing that the path of 
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sport is healthy and successful”, highlights 
the Secretary of Sports and Leisure, Lucas 
Roldo.

The team held its pre-season in the city 
after Gramado City Hall, through the De-
partment of Sports and Leisure, demon-
strated interest in hosting the team and 
also made the sports areas available. To 
facilitate the group's arrival, Hotéis Fioreze 
and Brocker Turismo were partners during 
their stay.

It is worth mentioning that Gramado is 
the South American City of Sports 2023, a 
title endorsed by UNESCO that recog-
nized the city's important initiatives fo-
cused on the sports area.
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A fim estimular a prática de atividades 
saudáveis e incentivar que os jovens pra-
tiquem cada vez mais esportes, a Prefeitu-
ra de Gramado, por meio da Secretaria de 
Esporte e Lazer e apoio do Centro Es-
portivo Gramadense, realiza a partir do 
dia 27 de setembro o Torneio 
“Gramadenses do Futuro”.

O evento reuniu 70 equipes dos projetos 
sociais de futsal e movimentar centenas 
de crianças e familiares no ginásio do Per-
inão. “Nossa missão é garantir que o es-
porte está formando cidadãos prepara-
dos para o futuro e essa competição re-
força isso, valorizando os projetos de 
contraturno que oferecemos”, destaca o 
secretário Lucas Roldo.

TORNEIO “GRAMADENSES DO FUTURO”

Confira as categorias:

Sub 6 - 2 equipes
Sub 7 - 4 equipes
Sub 9 - 15 equipes
Sub 11 - 17 equipes
Sub 13 - 12 equipes
Sub 16 - 11 equipes
Feminino - 9 equipes
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In order to encourage the practice of 
healthy activities and encourage young 
people to practice more and more 
sports, Gramado City Hall, through the 
Department of Sports and Leisure and 
support from Centro Esportivo 
Gramadense, will hold the “Tournament” 
from September 27th onwards. 
Gramadenses of the Future”.

The event brought together 70 teams 
from social futsal projects and bring hun-
dreds of children and families to the Per-
inão gym. “Our mission is to ensure that 
sport is forming citizens prepared for the 
future and this competition reinforces 
this, valuing the after-school projects we 
o�er”, highlights secretary Lucas Roldo.

TORNEIO “GRAMADENSES DO FUTURO”

Check out the categories:

Under 6 - 2 teams
Under 7 - 4 teams
Under 9 - 15 teams
Under 11 - 17 teams
Under 13 - 12 teams
Under 16 - 11 teams
Women - 9 teams



Com o objetivo de fortalecer a prática do 
vôlei em Gramado e incentivar os jovens atle-
tas, a Secretaria de Esporte e Lazer realizou no 
dia 14 de setembro, em parceria com a Escola 
Toque Ok, um torneio de vôlei que reuniu 
equipes dos projetos sociais e de outros 
grupos esportivos no ginásio do Perinão.

As aulas dessa modalidade são oferecidas em 
diferentes bairros, por meio de parceria entre 
a Prefeitura de Gramado e a Escola de Vôlei 
Toque Ok. Seis equipes participaram do 
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TORNEIO DE VÔLEI

torneio, que foi realizado a fim de integrar os 
times e promover a saúde e o espírito es-
portivo nos jovens participantes.
“Esse e outros projetos da Secretaria de Es-
porte só acontecem graças aos compe-
tentes professores, a parceria dos pais e dos 
alunos e o comprometimento da gestão do 
prefeito Nestor. Agradeço a participação de 
todos porque assim construímos um futuro 
com mais qualidade de vida para todos”, de-
staca o secretário Lucas Roldo.



With the aim of strengthening the practice of 
volleyball in Gramado and encouraging young 
athletes, the Department of Sports and Lei-
sure held on September 14th, in partnership 
with Escola Toque Ok, a volleyball tourna-
ment that brought together teams from 
social and other sports groups at the Perinão 
gymnasium.

Classes in this modality are o�ered in di�er-
ent neighborhoods, through a partnership be-
tween Gramado City Hall and the Toque Ok 
Volleyball School. Six teams participated in 
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TORNEIO DE VÔLEI

the tournament, which was held in order 
to integrate the teams and promote health 
and sportsmanship in young participants.
“This and other projects by the Depart-
ment of Sports only happen thanks to 
competent teachers, the partnership of 
parents and students and the commitment 
of Mayor Nestor’s management. I thank 
everyone for participating because this 
way we build a future with a better quality 
of life for everyone”, highlights secretary 
Lucas Roldo.



No dia 21 de setembro, o secretário de 
Esporte e Lazer, Lucas Roldo, acompanhou a 
entrega de kits com mochila, garrafa térmica 
e boné, aos alunos do projeto social de golfe 
realizado no Gramado Golf Club. Os itens 
foram doados pela Own Time Gramado.

O projeto social de golfe é oferecido por 
meio de uma parceria entre o clube de golfe 
e a Prefeitura de Gramado, por meio das 
secretarias de Esporte e de Cidadania. “Este 
é mais um projeto que nos orgulha e é um 
exemplo dos bons frutos gerados com a 
parceria entre o Poder Público e o Privado”, 
afirma Lucas.
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PROJETO SOCIAL DE GOLFE



On September 21st, the Secretary of Sport 
and Leisure, Lucas Roldo, accompanied the 
delivery of kits with backpack, thermos and 
cap, to students of the social golf project held 
at Gramado Golf Club. The items were donat-
ed by Own Time Gramado.

The social golf project is o�ered through a 
partnership between the golf club and Grama-
do City Hall, through the Sports and Citizen-
ship departments. “This is another project that 
makes us proud and is an example of the good 
results generated by the partnership between 
the Public and Private Authorities”, says Lucas.
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GOLF SOCIAL PROJECT



Aconteceu no dia 23 de setembro a 3ª Corrida 
Movimenta Gramado pela Inclusão, evento real-
izado pela Secretaria da Educação, com apoio da 
Secretaria de Esporte e Lazer, a fim de chamar 
atenção para a luta dos direitos das pessoas com 
deficiência e incentivar a prática esportiva.

De forma adaptada por conta do mau tempo, o 
evento aconteceu na Rua Coberta e teve seu 
percurso pela Avenida Borges de Medeiros, com 
o apoio e segurança da Secretaria de Trânsito e 
Brigada Militar, além da Secretaria de Saúde que 
auxiliou na disponibilização de sua equipe e de 
ambulância. Além disso, a corrida contou com o 
apoio da APAE Gramado, Câmara Municipal de 
Gramado, Gramado ao Ar Livre, Universidade 
Aberta do Brasil Polo Véra Grin e da ONG Somos 
um Só de Novo Hamburgo.
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CORRIDA MOVIMENTA GRAMADO PELA INCLUSÃO

Para a Melissa Pereira Mello, mãe do William Marx 
Mello e Lima, esse é o evento mais importante do 
ano. “É o evento que traz visibilidade para os 
nossos estudantes e adultos com deficiência, e 
também mostra para a sociedade o quão impor-
tante é eles estarem participando, correndo e fa-
zendo parte. É muito incrível para eles serem 
vistos”, disse Melissa.

O vice-prefeito, Luia Barbacovi, que esteve pre-
sente no evento, ressaltou a relevância de mo-
mentos como esse. “Em nome da Administração 
Municipal, nós queremos agradecer a todos aque-
les que se movimentam visando a inclusão. O tra-
balho de nossos professores e de instituições 
como a APAE é essencial para que aos poucos 
possamos viver em uma sociedade inclusiva e de 
oportunidades iguais para todos”, afirmou.
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The 3rd Movimenta Gramado Race for Inclu-
sion took place on september 23rd, an event 
held by the Department of Education, with 
support from the Department of Sports and 
Leisure, in order to draw attention to the fight 
for the rights of people with disabilities and 
encourage the practice sports.

In an adapted format due to the bad weather, 
the event took place on Rua Coberta and ran 
along Avenida Borges de Medeiros, with the 
support and security of the Tra�c Depart-
ment and Military Brigade, in addition to the 
Health Department, which helped to make its 
team available and by ambulance. Further-
more, the race had the support of APAE 
Gramado, Gramado City Council, Gramado ao 
Ar Livre, Universidade Aberta do Brasil Polo 
Véra Grin and the NGO Somos um Só de 

RACE “GRAMADO MOVES FOR INCLUSION”

Novo Hamburgo.
For Melissa Pereira Mello, mother of William 
Marx Mello e Lima, this is the most important 
event of the year. “It is the event that brings 
visibility to our students and adults with dis-
abilities, and also shows society how import-
ant it is for them to participate, run and be 
part of it. It’s really amazing for them to be 
seen,” Melissa said.

The vice-mayor, Luia Barbacovi, who was 
present at the event, highlighted the rele-
vance of moments like this. “On behalf of the 
Municipal Administration, we want to thank all 
those who work towards inclusion. The work 
of our teachers and institutions like APAE is 
essential so that we can gradually live in an in-
clusive society with equal opportunities for 
all”, he stated.
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Sempre em busca do bem-estar da 
comunidade e do incetivo ao esporte e à 
prática de atividades físicas, a revitalização e 
criação de espaços públicos que atendam às 
necessidades coletivas é um assunto que 
levamos a sério.

Always looking for the well-being of the 
community and encouraging sports and 
physical activities, revitalizing and creating 
public spaces that meet collective needs is 
something we take seriously.

Reforma da Praça da Viação enquanto estava em andamento
Renovation of the Viação Plaza whi le it was in progress
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Praça Vereador Garibaldi Ferreira dos Santos, Três Pinheiros
Vereador Garibaldi Ferreira dos Santos Plaza, Três Pinheiros

Pracinha de Brinquedos, Jardim
Toy’s Plaza, Jardim



Praça João Carniel
João Carniel Plaza

Praça das Etnias
Etnias’s Plaza
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Praça Viação Férrea
Viação Férrea Plaza

ANTES
BEFORE



Praça Campestre do Tigre
Campestre do Tigre Plaza

E .C. Independente da Serra Grande, Serra Grande
E.C. Independente da Serra Grande, Serra Grande
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Praça Vivendas
Vivendas Plaza
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Praça do bairro Dutra
Dutra’s Plaza
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Vila Olímpica Eduardo Tissot
Olympic Vil lage Eduardo Tissot
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Vila Olímpica da Várzea Grande
Várzea Grande’s Olympic Vil lage

Estádio do Gramadense
Gramadense’s stadium
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Ginásio José Francisco Perini
José Francisco Perini Gym

EM PROGRESSO
IN PROGRESS



Não paramos por aí, ainda neste ano, também 
será concluída a reforma na Praça da Miss, além da 
criação de área de lazer no no Mazzurana e Celita.

We will not stop there, later this year, a 
renovation will also be completed at Praça da 
Miss, in addition to the creation of a leisure area 
at Mazzurana and Celita.

AINDA ESTÁ POR VIR
YET TO COME
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O logo foi criado com o intuito de 
trazer à tona a essência de Gramado, 
que é lembrada pelas suas cores, as 
belas paisagens e também sua 
elegância e delicadeza.

O departamento de Comunicação da 
Prefeitura Municipal se manteve imerso 
na tarefa de entregar à comunidade 
toda a divulgação necessária para 
ressaltar esse importante título que foi 
concedido ao município, mantendo a 
população informada e incentivando a 

participação e o envolvimento de todos 
nos eventos esportivos. As divulgações 
também prestaram contas para os 
gramadenses em relação as melhorias 
que foram feitas nas estruturas 
esportivas e de lazer.

Tem sido uma belíssima trajetória até 
aqui e muito ainda está por vir. Agora, 
Gramado tem a certeza de que é capaz 
de sediar eventos esportivos de toda e 
qualquer modalidade, em níveis 
estaduais, nacionais e internacionais.
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The logo was created with the intention of 
bringing out the essence of Gramado, 
which is remembered for its colors, 
beautiful landscapes and also for its 
elegance and delicacy.

The City Hall's Communication department 
remained immersed in the task of delivering 
to the community all the necessary 
disclosure to highlight this important title 
that was awarded to the municipality, 
keeping the population informed and 
encouraging everyone's participation and 
involvement in sporting events. 

The disclosures also accounted for the 
people of Gramado in relation to the 
improvements that were made in sports and 
leisure structures.

It's been a journey so far and much is yet to 
come. Now, Gramado is certain that it is 
capable of hosting sporting events of any 
kind, at state, national and international 
levels.
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CONFIRA ALGUNS RECORTES DE MATÉRIAS QUE 
SAÍRAM NA MÍDIA

CHECK OUT SOME CLIPPINGS OF ARTICLES 
THAT APPEARED IN THE MEDIA

https://gramado.rs.gov.br/gramado-recebera-comissao-da-aces-europe-para-possivel-titulo-de-cidade-sul-americana-do-desporto642 https://gramado.rs.gov.br/gramado-recebe-o-premio-de-cidade-sul-americana-do-desporto-2023587



76
https://gramado.rs.gov.br/em-bruxelas-gramado-recebe-o-premio-de-cidade-sul-americana-do-desporto478 https://gramado.rs.gov.br/-essa-distincao-mostra-que-estamos-no-caminho-certo-diz-prefeito-nestor-tissot-sobre-o-titulo-de-cidade-sul-americana-do-desporto255
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https://gramado.rs.gov.br/x-treme-run-reuniu-200-competidores-em-gramado304

https://gramado.rs.gov.br/gramado-recebera-evento-nacional-de-karate-em-fevereiro372

https://gramado.rs.gov.br/abu-dhabi-jiu-jitsu-pro-reuniu-2-000-atletas-e-fas-de-lutas-em-gramado176
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https://gramado.rs.gov.br/super-copa-gramado-de-futsal-chega-em-sua-2-edicao229

https://gramado.rs.gov.br/volta-ao-lago-negro-reuniu-mais-de-200-atletas

https://gramado.rs.gov.br/equipe-do-gremio-fut7-treina-em-gramado-e-se-aproxima-dos-torcedores

https://gramado.rs.gov.br/gramado-games-vai-receber-840-atletas-de-crossfit
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https://gramado.rs.gov.br/confirmada-a-copa-scur-dos-campeoes-2023- https://gramado.rs.gov.br/segunda-fase-da-copa-scur-dos-campeoes-inicia-nesta-sexta-feira
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https://gramado.rs.gov.br/copa-gramado-de-volei-movimentou-o-perinao-neste-domingo

https://gramado.rs.gov.br/1-torneio-internacional-de-caes-de-intervencao-acontecera-em-gramado
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https://gramado.rs.gov.br/vila-olimpica-eduardo-tissot-na-varzea-grande-recebe-melhorias�

82



https://gramado.rs.gov.br/secretaria-de-esporte-e-lazer-esta-concluindo-a-revitalizacao-da-area-de-lazer-no-bairro-dutra� https://gramado.rs.gov.br/prefeito-nestor-tissot-visita-obra-do-novo-estadio-do-gramadense�
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https://gramado.rs.gov.br/gramado-podera-receber-pre-temporada-da-selecao-brasileira-feminina-de-futsal� https://gramado.rs.gov.br/granfondo-gramado-ja-conta-com-mais-de-300-inscritos�
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https://gramado.rs.gov.br/oito-equipes-participam-da-3copagramado-laghetto-de-futebol-sub-16-1� https://gramado.rs.gov.br/inaugurada-a-nova-praca-da-viacao-ferrea�

85



https://gramado.rs.gov.br/evento-do-gremio-fut-7-levou-torcedores-ao-perinao� https://gramado.rs.gov.br/panelao-vence-o-campeonato-de-futsal-senior-2023�
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https://gramado.rs.gov.br/cristian-lazzari-e-paula-santana-sao-campeoes-do-1-granfondo-gramado� https://gramado.rs.gov.br/campeonato-municipal-de-taekwondo-reuniu-quase-200-atletas�
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https://gramado.rs.gov.br/secretaria-de-esporte-e-lazer-passa-a-oferecer-aulas-gratuitas-de-karate� https://gramado.rs.gov.br/selecao-brasileira-de-futsal-ja-realiza-treinos-em-gramado�
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https://gramado.rs.gov.br/torneio-gramadenses-do-futuro-vai-reunir-70-equipes-de-futsal-dos-projetos-sociais-de-gramado� https://gramado.rs.gov.br/torneio-de-volei-promove-integracao-entre-jovens-atletas-de-gramado�
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CONFIRA ALGUNS RECORTES DE MATÉRIAS QUE 
SAÍRAM NA MÍDIA

CHECK OUT SOME CLIPPINGS OF ARTICLES 
THAT APPEARED IN THE MEDIA



https://gramado.rs.gov.br/prefeito-nestor-tissot-acompanha-treino-da-selecao-brasileira-de-futsal-no-perinao�

https://gramado.rs.gov.br/alunos-do-projeto-social-de-golfe-recebem-kits-para-contribuir-na-pratica-esportiva�

https://gramado.rs.gov.br/corrida-movimenta-gramado-pela-inclusao-realiza-sua-terceira-edicao�

90



91

DIVULGAÇÃO 
DO LOGO

LOGO
DISCLOSURE















98

CONSIDERAÇÕES FINAIS

AQUI O ESPORTE É LEVADO A SÉRIO

O título de Cidade Sul-americana do 
Desporto foi recebido com muita alegria 
pela comunidade gramadense e trouxe um 
destaque nacional e internacional ao 
município. Agora, além de ser reconhecida 
pelas suas belas paisagens, boa 
gastronomia e atrações para todas as 
idades, Gramado também é sinônimo de 
movimento, integração e saúde: Gramado 
é sinônimo de esporte!

O trabalho de excelência que já vinha 
sendo realizado no âmbito esportivo foi 
intensificado e os investimentos para o 
setor do desporto foram grandes. 

O calendário municipal de eventos 
esportivos oportuniza a participação da 
comunidade em diversas modalidades e os 
atletas que vão competir em outros 
municípios recebem apoio através do 
Programa de Suporte ao Atleta. Além disso, 
milhares de alunos continuam sendo 
atendidos em atividades de contraturno 
escolar esportivo em todos os bairros do 
município e mais eventos de nível nacional e 
internacional foram atraídos para Gramado, 
trazendo grandes nomes do esporte e 
sendo revertidos em causas sociais através 
da troca de ingressos por alimentos.

Gramado é uma cidade que leva o esporte a 
sério e que, com isso, forma cidadãos 
preparados para o futuro. Da prática 
esportiva saem grandes atletas, professores 
e pessoas de caráter íntegro. Uma sociedade 
que investe no esporte forma uma 
comunidade com espírito de coletividade, 
liderança, humildade e respeito. 

Assim é Gramado, a Cidade Sul-americana 
do Desporto 2023.



 FINAL THOUGHTS

The title of South American City of Sports was 
received with great joy by Gramado’s 
community and brought a national and 
international prominence to the city. Now, in 
addition to being recognized for its beautiful 
landscapes, good cuisine and attractions for all 
ages, Gramado is also synonymous with 
movement, integration and health: Gramado is 
synonymous with sport!

The work of excellence that was already being 
carried out in the sports field was intensified and 
investments for the sports sector were large.

The municipal calendar of sporting events 
makes it possible for the community to 
participate in various sports and athletes who 
compete in other municipalities receive 
support through the Athlete Support 
Program. In addition, thousands of students 
continue to be assisted in after-school sports 
activities in all districts of the municipality and 
more events of national and international 
level were attracted to Gramado, bringing big 
names in sport and being reverted to social 
causes through the exchange of tickets for 
food.

Gramado is a city that takes sports seriously 
and, with that, prepares citizens for the future. 
Great athletes, professors and people of 
integrity come out of the practice of sports. A 
society that invests in sport forms a 
community with a spirit of collectivity, 
leadership, humility and respect.

This is Gramado, the South American City of 
Sport 2023.

99

HERE THE SPORT IS TAKEN SERIOUSLY
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do Desporto 2023

América
do Sul


